
Benvolguts,

Soc Joan Soler i Martí, coordinador de WICCAC (Webmàsters Independents en Català de Cultura i 
d’Àmbits Cívics - https://wiccac.cat). WICCAC és membre de l’Aliança per la presència digital del 
català, un conjunt d’entitats aliades per tal de dedicar recursos tècnics, de coneixement i capacitat 
de mobilització a promoure la llengua catalana en l’entorn digital. A més de WICCAC, en formen 
part Accent Obert (abans Fundació .cat), Acció Cultural del País Valencià (ACPV), Amical 
Wikimedia (Viquipèdia en català), Associació de SEO en català, Institut d’Estudis Catalans (IEC), 
Institut Ramon Llull, Obra Cultural Balear (OCB), Òmnium Cultural, Plataforma per la Llengua i 
Softcatalà.

Em dirigeixo a vostès en nom de WICCAC per tal de demanar-los la versió completa en català del 
web de Seat de l’estat espanyol (https://www.seat.es), una qüestió que ja els havíem sol·licitat dues 
vegades anteriorment. La primera, el mes de març del 2005, amb l’enviament d’una carta 
certificada dirigida al llavors president de Seat, Andreas Schleef. No vam tenir resposta. La segona 
vegada, conjuntament amb Plataforma per la Llengua, el mes de gener del 2013 (SEAT Responde, 
Ref.: 20130115134352). Després d’una primera resposta protocol·lària com a justificant de 
recepció, ens van contestar textualment «Atenent a la seva sol·licitud l´informem que s´està 
valorant internament el tenir la web en les diverses llengües oficials.»

També soc membre actiu de la Comissió d’Empreses de Plataforma per la Llengua. Com a tal, em 
consta que des de l’entitat també s’han dirigit a Seat diverses vegades per fer-los aquesta sol·licitud, 
a més de la que van fer conjuntament amb WICCAC.

Creiem que no es necessari argumentar gaire la justícia d’aquesta petició. Malgrat això repetiré 
alguns dels principals arguments.
1. Per normalitat i naturalitat. És just i lògic l’ús de la llengua pròpia i oficial dels territoris de 
l’estat espanyol amb milions de catalanoparlants, que acumulen un important percentatge de les 
vendes de Seat a Espanya i on hi té la seva seu.
2. Seat es va fundar l’any 1950 a Barcelona i durant molts anys va tenir la seva principal factoria i 
la seu central a la Zona Franca. Actualment té la seva gran factoria i la seu a Martorell. És l’empresa 
catalana que més factura, té 12.000 treballadors i produeix 480.000 cotxes l’any. Malgrat pertànyer 
al grup alemany Volkswagen queda clar que es tracta d’una empresa amb una vinculació històrica a 
Barcelona i a Catalunya.
3. Des de l’any 2020 Seat té el català el web d’Andorra (https://www.seat.ad). No fa falta comparar 
el nombre de catalanoparlants que hi ha a Andorra i a Espanya.
4. Malgrat que la legislació d’Andorra és més proteccionista amb el català, actualment amb la nova 
Llei 6/2024, del 25 d’abril, de la llengua pròpia i oficial, el web de Seat Andorra ja es va fer en 
català abans d’aquesta llei. A Catalunya hi ha la Llei del Codi de consum de Catalunya 22/2010, del 
20 de juliol del 2010. Malgrat que en el redactat no obliga estrictament a l’ús del català als webs de 
les empreses, creiem que si que ho fa en el seu esperit, quan al seu article 128-1, referent als Drets 
lingüístics de les persones consumidores, s’hi diu «Les persones consumidores, sens perjudici del 
respecte ple al deure de disponibilitat lingüística, tenen dret a rebre en català:
a) Les invitacions a comprar, la informació de caràcter fix...
b) Les informacions necessàries per al consum, l'ús i el maneig adequats dels béns i serveis, d'acord 
amb llurs característiques, amb independència del mitjà, format o suport utilitzat...»
5. La majoria dels milions d’usuaris (clients) i consumidors catalanoparlants valoren positivament 
ser atesos i informats (també a Internet) en la seva llengua.
6. L’atenció en la llengua pròpia dels usuaris i consumidors del territori, en aquest cas la catalana, és 
una bona pràctica de Responsabilitat Social de les Empreses (RSE).
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7. Per criteris estrictament empresarials. Seat té molts usuaris en territoris on la llengua catalana és 
la pròpia i oficial. L'ús de la llengua del client és un servei més que ofereix l'empresa, és una 
estratègia de proximitat que augmenta la satisfacció dels clients i en facilita la fidelització.
8. Seat té versió del web en algunes llengües (noruec, danès. eslovè, bosnià, letó, lituà, croat, 
estonià...) amb menys parlants que el català i on hi té moltes menys vendes de vehicles. A més, hi ha 
el cas especial d’Andorra. No és doncs un problema econòmic.

A més del web, també demanem a Seat més ús del català a les xarxes socials i als manuals dels 
vehicles, la incorporació del català com a opció idiomàtica als panells de control, com tenen Tesla i 
BYD, i que habilitin visites guiades en català a les seves instal·lacions de Martorell.

Malgrat que la majoria del que hem argumentat fa referència especialment a Seat, la petició també 
és aplicable en bastants aspectes a Cupra, que també té web en català a Andorra.

Agrairíem una resposta positiva a aquestes peticions.

Moltes gràcies per la seva atenció i salutacions cordials,

Joan Soler i Martí
Coordinador de WICCAC (https://wiccac.cat)
Webmàsters Independents en Català, de Cultura i d’Àmbits Cívics
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